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GENEL VE İDARİ HÜKÜMLER
MADDE 1 – GENEL YÜKÜMLÜLÜKLER


1.1.  
Faydalanıcı, Projeyi, kendi sorumluluğu altında, Ek I’deki Projenin Tanımlanmasına uygun şekilde ve orada belirtilen amaçların başarılmasını göz önünde tutarak uygular.
1.2.    Faydalanıcı, Projeyi, ilgili alandaki “en iyi uygulama” paralelinde, gerekli özen, verimlilik, şeffaflık ve gayretle ve aynı zamanda Sözleşme hükümleri ile uyumlu şekilde uygular.
Bu amaçla,  Faydalanıcı, Projenin, Projenin Tanımlanmasında belirtilen şekilde tam olarak uygulanabilmesi için, gereken tüm mali, beşeri ve maddi kaynaklarını seferber eder.
1.3.   Faydalanıcı, kendi başına veya Projenin Tanımlanmasında belirtilen bir ya da birden fazla Sivil Toplum Örgütü veya diğer kurum veya kuruluşlarla ortak olarak hareket eder. Faydalanıcı, Projenin sınırlı bir bölümünü taşerona ihale edebilir. Ancak Projenin esas ve önemli bölümünü, Faydalanıcı ve, eğer varsa, ortakları üstlenir.
Eğer Faaliyetin uygulanması, Faydalanıcının sözleşme yapmasını içerirse, o zaman Ek IV’te belirlenen ihale usulleri ile  tabiiyet ve menşe kuralları uygulanmalıdır.

Sözleşme Makamı, kendisi ile Faydalanıcının ortak(lar)ı veya taşeronları arasında herhangi bir sözleşme ilişkisi  tanımaz. Faydalanıcı, Projenin uygulanması konusunda, Sözleşme Makamına karşı tek başına sorumludur. Faydalanıcı, Madde 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 14, 16  ve 17  uyarınca kendisi için geçerli olan koşulların ortakları için de geçerli olacağı ve  ayrıca Madde 1, 3, 4, 5, 6, 8, ve 16 uyarınca yine kendisi için geçerli olan koşulların ise taşeronları için de  geçerli olacağı hususlarını taahhüt eder. Faydalanıcı, söz konusu taraflarla yapacağı sözleşmelere, bu taahhüdü yönündeki hükümleri uygun şekilde dahil eder.
1.4.     Bu sözleşmenin tarafları (“Taraflar”) sadece Faydalanıcı ve Sözleşme Makamıdır. Avrupa Komisyonu’nun Sözleşme Makamı olmadığı durumlarda, Avrupa Komisyonu Sözleşmeye taraf olmayıp, sadece işbu sözleşmede açıkça tanımlanan hak ve sorumluluklara sahiptir. Buna rağmen, Sözleşme Makamının verdiği hibenin Avrupa Topluluğu bütçesinden1 finansmanını temin etmek üzere Sözleşmeye onay verir ve buna göre Sözleşmenin görünürlük ile ilgili hükümleri geçerli olur.

1Hibenin Avrupa Kalkınma Fonu (European Development Fund) tarafından finanse edildiği durumlarda Topluluk finansmanı” ibaresi, Avrupa Kalkınma Fonu finansmanı anlamına gelir.
MADDE 2-   
BİLGİ VE MALİ VE TEKNİK RAPOR SAĞLAMA YÜKÜMLÜLÜĞÜ
2.1. Faydalanıcı, Projenin uygulanması hakkında gereken her türlü bilgiyi Sözleşme Makamına sağlamakla yükümlüdür. Bu amaçla, Faydalanıcı, ara raporlar ve bir nihai rapor hazırlar. Bu raporların her biri EK VI’daki modele uygun olacak ve  bir açıklayıcı bölüm ve bir de mali bölümden oluşacaktır. Bu raporlar, Projenin hangi kısmının Sözleşme Makamı tarafından finanse edildiğine bakılmaksızın, Projenin tamamını bir bütün olarak kapsarlar. Her rapor bütün açıları ile projenin uygulama dönemini kapsayan tam bir açıklama sağlamalıdır. Raporun içerdiği dönemde yapılan masrafların her öğesini ayrıntılarıyla anlatan ve yapılan masrafların her başlığını, miktarını, projenin ilgili bütçe kalemini gösteren bir liste hazırlanır ve gerekçe dokümanının referansı bu listeye eklenir. Madde 7(3)’de belirtilen mülkiyet transferi delil belgeleri de nihai rapora eklenir.
2.2. Sözleşme Makamı herhangi bir zamanda ek bilgi talebinde bulunabilir ve bu bilgi talep edildiği tarihten itibaren 30 gün içerisinde temin edilir.

2.3. Rapor taslakları Sözleşme dilinde hazırlanır. Raporlar, Sözleşme Makamına aşağıda belirtilen  aralıklarla sunulur:

      Eğer ödemeler Madde 15.1’in 1. veya 3. seçeneğine göre yapılıyorsa: Özel Koşullar 2. Maddede belirtildiği üzere, uygulama döneminden sonra en geç üç ay içerisinde tek bir nihai rapor gönderilir;

      Eğer ödemeler Madde 15.1’in 2. seçeneğine göre yapılıyorsa:
      –   her ödeme talebi yanında bir ara rapor bulunur,
      –  Özel Koşullar  Madde 2’de belirtildiği üzere uygulama sürecinden sonra   en geç üç ay içerisinde  nihai rapor gönderilir.

Faydalanıcının projenin uygulanıldığı ülkede merkezinin  olmaması halinde, nihai raporun sunulması için en son tarih, altı aya uzatılır.

2.4    Her türlü ilave raporlama gereksinimi özel koşullarda düzenlenecektir

2.5.    Eğer Faydalanıcı, nihai raporun Sözleşme Makamına sunulması için  Madde 2.3’te belirtilen son tarihte veya daha önce nihai raporu sunmaz ise, ve bu yükümlülüğü yerine getirmeyişinin nedenini belirten kabul edilebilir ve yeterli bir yazılı açıklama sunmaz ise, o zaman Sözleşme Makamı Madde 12.2 a) uyarınca sözleşmeyi feshedebilir ve halihazırda ödenmiş ancak belgelenmemiş miktarları geri alabilir.

Buna ek olarak, ödemelerin Madde 15.1’de belirtilen 2. seçeneğe göre yapıldığı durumlarda, eğer Faydalanıcı ara rapor sunmaz ise ve aynı zamanda Özel Koşullar Madde 2.2’de belirlenen tarihi takip eden her on iki aylık dönem sonunda ödeme talebinde bulunmaz ise, o zaman Faydalanıcı bunları yapmamasının nedenleri hakkında Sözleşme Makamını bilgilendirir ve Projede kaydedilen ilerlemeye ilişkin bir özet rapor sunar. Eğer Faydalanıcı bu yükümlülüğünü yerine getirmez ise,  Sözleşme Makamı Madde 12.2 a) uyarınca sözleşmeyi feshedebilir ve halihazırda ödenmiş ancak belgelenmemiş miktarları geri alabilir.
MADDE 3- SORUMLULUK
3.1.   Sözleşme Makamı, Projenin uygulaması sırasında ya da projenin bir sonucu olarak Faydalanıcının personeli veya mülkiyetine  gelen herhangi bir zarar veya yaralanma dolayısıyla hiçbir şekilde ve hiçbir nedenle sorumlu tutulamaz. Dolayısıyla Sözleşme Makamı bu gibi zarar veya yaralanmalar ile bağlantılı herhangi bir tazminat veya ödeme artışı talebini kabul etmez.
3.2.   Faydalanıcı, Projenin yürütülmesi esnasında ya da projenin bir sonucu olarak sebep olabileceği her türlü zarar veya yaralanma da dahil olmak üzere, üçüncü taraflara karşı tek başına sorumlu olmayı kabul eder. Faydalanıcı; kendisi veya çalışanları, veya yasa ve yönetmeliklere göre bu çalışanların sorumlu olduğu kişiler tarafından yapılan bir usulsüzlük veya üçüncü kişilerin haklarının çiğnenmesi nedeniyle ortaya çıkan tazminat talebi veya davalarla ilgili olarak, Sözleşme Makamını her türlü sorumluluğun dışında tutar.

MADDE 4- ÇIKAR ÇATIŞMASI
Faydalanıcı, çıkar çatışması durumunun ortaya çıkmasını engellemek için tüm gerekli önlemleri almayı taahhüt eder ve çıkar çatışması oluşturan bir durumun ortaya çıkması veya ihtimalinin belirmesi halinde, Sözleşme Makamını durum hakkında derhal bilgilendirir.

Herhangi bir bireyin bu Sözleşmeye tabi işlevlerini tarafsız ve nesnel bir şekilde yerine getirmesi hususu, ailevi veya duygusal ilişkiler, siyasi ya da milli aidiyet ve ekonomik çıkar veya başka herhangi bir birey ile ortak çıkar dahil olmak üzere herhangi bir nedenle şüpheli hale gelirse, çıkar çatışması durumu vardır.
MADDE 5- GİZLİLİK

Madde 16’ya tabi olarak, Sözleşme Makamı ve Faydalanıcı, kendilerine gizlilik kaydı ile iletilen her türlü bilgi, belge ve diğer materyalin gizliliğini, son ödemeden sonra en az yedi yıl sonrasına kadar korumayı taahhüt ederler. Avrupa Komisyonunun Sözleşme Makamı olmadığı durumlarda dahi, Avrupa Komisyonu yine de Sözleşme Makamına iletilen her belgeye erişebilir ve aynı şekilde gizlilik gereğine riayet eder.

MADDE 6- GÖRÜNÜRLÜK

6.1.  Avrupa Komisyonu aksini onaylamadıkça veya talep etmedikçe, Faydalanıcı, uygulamakta olduğu Projeyi Avrupa Komisyonunun finanse ettiği veya eş finansman sağladığı hususunun halka duyurulması için gerekli tüm önlemleri alır. Bu önlemlerin, harici işlemlerin görünürlüğü konusunda Komisyon tarafından belirlenen ve yayımlanan ilgili kurallarla uyumlu olmasını temin eder.

6.2.  Özel olarak, Faydalanıcı, Projenin nihai alıcılarına verilen bilgide, kendi dahili raporlarında ve yıllık raporlarında, ve medya ile ilişkileri çerçevesinde, Projenin kendisi hakkında ve Avrupa Komisyonunun Projeye katkısı hakkındaki bilgiyi de dahil eder. Faydalanıcı, Avrupa Birliğinin logosunu uygun olan her yerde kullanır.
6.3   
Özellikle konferans ve seminerler bağlamında, Faydalanıcı tarafından Proje hakkında yapılan herhangi bir tebliğ veya yayında, Projenin AB finansmanından yararlandığı hususu belirtilir.  Faydalanıcı tarafından Proje ile ilgili yapılan herhangi bir yayında, bu yayın internet de dahil olmak üzere hangi şekilde veya araçla yapılmış olursa olsun, aşağıdaki ifade dahil edilir: “Bu belge Avrupa Birliği’nin mali katkısı ile hazırlanmıştır. Bu belgenin içeriğinden  sadece <Faydalanıcının Adı> sorumludur ve bu içeriğin herhangi bir şekilde Avrupa Birliği’nin görüş veya tutumunu yansıttığı  mütalaa edilemez.”
6.4.  
Faydalanıcı, Sözleşme Makamına ve Avrupa Komisyonu’na (Avrupa Komisyonu’nun Sözleşme Makamı olmadığı durumlarda), Faydalanıcının ismini ve adresini, hibenin amacını, azami hibe tutarını ve Projenin uygun maliyetlerinin Özel Koşullar Madde 3.2’de belirtilen finansman oranını yayımlama yetkisi verir. Bu bilginin yayımlanması Faydalanıcıyı tehlikeye düşürebilir veya ticari çıkarlarını zedeleyebilir ise, bu yayından istisna tanınabilir.

MADDE 7- SONUÇLARIN VE EKİPMANIN MÜLKİYETİ/KULLANIMI 
7.1. Proje sonuçlarının, raporların ve ilgili diğer belgelerin mülkiyeti ve isim hakkı ile  fikri ve sınai mülkiyet hakları, Faydalanıcıya aittir.

7.2. Madde 7.1’in hükümlerine karşın, ve Madde 5’e tabi olarak, Faydalanıcı, Sözleşme Makamına (ve Sözleşme Makamı sıfatını taşımadığı durumlarda ayrıca Avrupa Komisyonu’na da) Projeden türetilmiş her belgeyi, mevcut fikri ve sınai mülkiyet haklarını çiğnememek koşuluyla serbestçe ve uygun gördüğü şekilde kullanma hakkını verir.

7.3.     Faydalanıcının projenin uygulandığı ülkede merkezinin bulunmaması durumunda -aksi özel koşullarda belirtilmedikçe- Proje Bütçesinden karşılanan ekipman, araç ve diğer malzeme, en geç proje uygulamasının sonunda Faydalanıcının yerel ortaklarına ve/veya Projenin nihai alıcılarına devredilir. Her bir parçası 5000 euro’dan fazla olan satınalma maliyeti olan ekipmanların ve araçların devir belgeleri ve kopyaları nihai rapora eklenmelidir. Bu tür belgeler bütün diğer durumlarda kontrol için saklanmalıdır. 

MADDE 8- PROJENİN DEĞERLENDİRİLMESİ/İZLENMESİ
8.1.      Eğer Komisyon bir ara dönem veya proje sonrası değerlendirme ya da bir izleme görevi yaparsa, o zaman Faydalanıcı, Komisyona ve/veya Komisyonun bu konuyla görevlendirebileceği kişilere, değerlendirmeye ve/veya izleme görevine yardımı olacak her türlü bilgi ve belgeyi sağlamak görevini üstlenir ve adı geçenlere Madde 16.2’de tanımlandığı şekilde erişim hakkı tanır.
8.2.
Eğer Taraflardan biri (veya Avrupa Komisyonu) Projenin uygulanması sırasında bir değerlendirme yapar veya yaptırırsa, bu değerlendirme raporunun birer kopyasını diğer Tarafa (veya Taraflara) ve Avrupa Komisyonu’na da sunar.
MADDE 9- SÖZLEŞME DEĞİŞİKLİKLERİ
9.1.  
Sözleşmede veya eklerinde yapılacak herhangi bir değişiklik, bir zeyilname şeklinde yazılı olarak  tesis edilir.
Faydalanıcının değişiklik talep etmesi halinde, eğer Faydalanıcı tarafından uygun bir şekilde belgelenmiş ve Sözleşme Makamı tarafından kabul edilmiş bir özel hal yok ise, o zaman Faydalanıcı değişiklik talebini değişikliğin yürürlüğe girmesi gereken tarihten bir ay önce Sözleşme Makamına sunar.

9.2.  Ancak, Sözleşmenin bütçe veya tanım  değişikliğinin, Projenin temel amacını etkilemediği ve değişikliğin mali sonucunun aynı temel bütçe kaleminde bir transferle sınırlı olduğu veya temel bütçe kalemleri arasında gereken transfer miktarının ilgili her bir uygun temel maliyet kaleminin başlangıçta (yada zeyilname ile düzenlenmiş olarak) belirlenen miktarının  %15 veya daha azı ile sınırlı olduğu durumlarda, Faydalanıcı Sözleşmede değişikliği uygulayabilir ve daha sonra buna göre Sözleşme Makamını bilgilendirebilir. Bu yöntem, idari maliyetler (ya da beklenmedik maliyetler) ile ilgili kalemde değişiklik yapmak için kullanılmaz.

Adres değişiklikleri, banka hesabı değişiklikleri ve denetçi değişikliklerinin tebliğ edilmesi yeterlidir, ancak bu durum Faydalanıcının banka hesabı veya denetçi seçimine Sözleşme Makamınca muhalefeti engellemez.
Özel Koşullar Madde 7.1’de sözü geçen denetçinin bağımsızlığı veya profesyonel standartları hakkında,  Sözleşme imzalandığı zamanda bilinmeyen mütalaalar sonucu daha sonra şüphe ortaya çıkması halinde, Sözleşme Makamının denetçinin değiştirilmesini talep etme hakkı saklıdır.
9.3.       Bir Sözleşme değişikliği ek metni, hibe kararının sorgulanmasını gerektiren, veya  hibe talebi ile başvuranlara eşit muamele yapılması hususuna aykırı düşen bir Sözleşme değişikliği tesis etme amacına veya etkisine haiz olamaz.  Özel Koşullar Madde 3.2’de belirtilen azami hibe tutarı artırılamaz.
MADDE 10- DEVİR

Sözleşme veya Sözleşme ile ilgili ödemeler,  Sözleşme Makamının önceden yazılı rızası alınmaksızın, hiçbir şekilde üçüncü taraflara devredilemez .
MADDE 11- 
PROJE UYGULAMA SÜRESİ, SÜRE UZATIMI, ASKIYA ALMA, MÜCBİR SEBEPLER VE BİTİŞ TARİHİ

11.1.  Projenin uygulama süresi, Özel Koşullar Madde 2’de belirtilmiştir. Faydalanıcı, Projenin uygulamasını zorlaştıracak veya geciktirecek her durum hakkında Sözleşme Makamını derhal  bilgilendirir. Faydalanıcı, uygulama süresinin bitiş tarihinden en geç bir ay önce Proje uygulama süresinin uzatılması talebinde bulunabilir. Bu talebin değerlendirilmesi için gerekli her türlü destekleyici kanıt, taleple beraber sunulur.

11.2.    Eğer mevcut koşullar (esas itibarı ile mücbir sebepler) Projenin devamını çok güç  veya tehlikeli kılıyorsa, o zaman Faydalanıcı  Proje uygulamasının tamamını veya bir kısmını askıya alabilir. Faydalanıcı bu durumda Sözleşme Makamını gecikmeden bilgilendirir ve tüm ilgili  ayrıntıları sağlar. Tarafların her biri Madde 12.1’e uygun olarak Sözleşmeyi feshedebilir. Eğer Sözleşme feshedilmez ise, o zaman Faydalanıcı, Projenin askıya alınma süresinin mümkün olduğunca kısaltılması için gayret eder ve koşullar tekrar imkan verdiği zaman uygulamayı tekrar başlatarak, Sözleşme Makamını bilgilendirir.
11.3.   Sözleşme Makamı da, mevcut koşullar (esas itibarı ile mücbir sebepler) Projenin devamını çok güç  veya tehlikeli kılıyorsa, Projenin tamamının veya bir kısmının uygulamasının askıya alınmasını Faydalanıcıdan talep edebilir. Tarafların her biri Madde 12.1’e uygun olarak Sözleşmeyi feshedebilir. Eğer sözleşme feshedilmez ise, o zaman Faydalanıcı, Faaliyetin askıya alınma süresinin mümkün olduğunca kısaltılması için gayret eder ve koşullar tekrar elverdiğinde, Sözleşme Makamının önceden yazılı onayını alarak, uygulamayı tekrar başlatır.

11.4.  Projenin uygulama süresi, Projenin yeni uygulama koşullarına uyarlanması için gerekli olabilecek her türlü Sözleşme Değişikliğine halel getirmeksizin, askıya alınma süresinin uzunluğu kadar uzatılır.

11.5.   Mücbir Sebepler, Taraflardan birinin sözleşme yükümlülüklerini yerine getirmesini engelleyen, ancak  Tarafların kontrolü dışında olan, bunların (veya yüklenicilerin, aracıların veya çalışanların) hata veya ihmaline bağlanamayan, bütün çabalara rağmen aşılamayan ve öngörülmesi mümkün olmayan, istisnai durum veya olaylardır. Ekipman veya malzemedeki kusurlar ya da bunları kullanıma hazır hale getirmedeki gecikmeler, endüstriyel ilişkilerde anlaşmazlıklar, grevler, veya mali güçlükler mücbir sebep olarak nitelendirilemez. Eğer Taraflardan biri yükümlülüklerini mücbir sebep nedeniyle yerine getiremiyorsa, Sözleşme yükümlülüklerini ihlal etmiş sayılmaz. Madde 12.2 ve 12.3 baki kalmak üzere, mücbir sebeple karşılaşan Taraf gecikmeksizin diğer Tarafı olayın mahiyeti, muhtemel süresi ve sorunun öngörülebilir etkileri hakkında bilgilendirir ve olabilecek zararları önlemek için tüm önlemleri alır.

11.6. Sözleşme, Madde 12 uyarınca feshedilmemiş ise, Avrupa Topluluğu’nun bu Sözleşme çerçevesindeki  ödeme yükümlülükleri, Özel Koşullar Madde 2’de belirtilen uygulama süresinin bitmesinden 18 ay sonra sona erer.
Sözleşme Makamı, bitiş tarihindeki herhangi bir erteleme hakkında Faydalanıcıyı bilgilendirir.
MADDE 12- SÖZLEŞMENİN FESHİ
12.1.
Eğer Taraflardan biri Sözleşmenin artık etkin ve uygun şekilde icra edilemeyeceğini düşünüyorsa, diğer Tarafa danışır. Herhangi bir çözüm üzerinde mutabakata varılamaz ise, Taraflardan herhangi biri, iki ay öncesinden yazılı olarak tebliğ etmek suretiyle, tazminat ödemek durumunda kalmaksızın Sözleşmeyi feshedebilir.

12.2.    Faydalanıcının aşağıda belirtilen herhangi bir fiil veya durumu halinde, Sözleşme Makamı, önceden tebliğ etmeksizin ve herhangi bir şekilde tazminat ödemeksizin Sözleşmeyi feshedebilir:
a)
Gerekçe olmaksızın üzerine düşen yükümlülüklerden herhangi birini  yerine getirmemesi ve bu yükümlülüklere uyması talebi bir mektupla kendisinde tebliğ edildikten sonra geçen 30 gün içerisinde de bunu yapmaması ve bunun için de tatmin edici bir gerekçe göstermemesi  halinde;
b)
İflas veya tasfiye halinde olması; işlerinin mahkemelerce idare ediliyor olması; alacaklılarla herhangi bir düzenlemeye girmiş olması; iş veya faaliyetlerini askıya almış olması; bu  meselelerle ilgili dava veya takip konusu olması; veya ulusal mevzuat ve düzenlemelerde yeri olan bir prosedür dolayısı ile bunlara benzer bir durumda olması halinde;
c)   Profesyonel faaliyeti ilgilendiren bir suçtan kesin hüküm niteliğinde bir karar ile mahkumiyet almış olması; veya, makul herhangi bir yolla kanıtlanmış olmak kaydı ile, ciddi bir görevi kötüye kullanma fiilinden suçlu bulunmuş olması;
d)
Dolandırıcılık veya yolsuzlukla iştigal etmesi veya bir suç örgütüne ya da Topluluğun mali çıkarlarına zarar verici herhangi bir faaliyete dahil olması; bu husus Faydalanıcının ortakları, taşeronları ve aracıları için de geçerlidir;
e)
Eğer bu husus Sözleşmeye ek metinle tespit edilmedi ise Tüzel kişiliğinin değişmesi;
f)    Madde 4, 10 ve 16’ya uymaması;
g)
Sözleşmede öngörülen hibeyi almak için yanlış veya eksik beyanlarda bulunması yada gerçeği yansıtmayan raporlar sunması.

12.3.
Sözleşmenin feshedilmesi halinde, Faydalanıcı, Projenin sadece uygulanmış olan kısmı için hibeden ödeme alma hakkına sahip olur ve Sözleşme feshinden sonra uygulanmak üzere tesis edilmiş olan mevcut taahhütlere ilişkin maliyetler bunun dışında kalır. Faydalanıcı bu amaçla Madde 2’ye göre bir ödeme talebi ve bir nihai raporu işleme koyar.
12.4.
Ancak, Faydalanın Madde 12.1 çerçevesinde Sözleşmeyi haksız olarak feshi halinde veya Madde 12.2’nin d), e) ve g) noktalarında belirtilen durumlarda, Sözleşme Makamı, söz konusu fiil yada durumun ciddiyeti ile orantılı olarak ve Faydalanıcıya da kendi gözlemlerini kayda geçirme imkanı tanıdıktan sonra, hibeden o zamana kadar ödenmiş olan miktarların tamamının veya bir kısmının geri ödenmesini talep edebilir.

12.5.   Sözleşme Makamı bu Madde uyarınca sözleşmeyi feshetmeden önce, veya fesih yerine,  ihtiyati bir tedbir olarak önceden haber vermeksizin ödemeleri askıya alabilir.
12.6.  Bu Sözleşmenin imzalanmasını takiben üç yıl içinde Sözleşme Makamı tarafından herhangi bir ödeme yapılmaması halinde, Sözleşme kendiliğinden fesh olur.

MADDE 13-  İLGİLİ YASA VE ANLAŞMAZLIKLARIN ÇÖZÜMÜ
13.1.  Bu Sözleşme, Sözleşme Makamının ülkesinin yasalarına tabidir veya, Sözleşme Makamının Avrupa Komisyonu olduğu hallerde, Belçika yasalarına tabidir.

13.2.    Taraflar, bu Sözleşmenin uygulanması esnasında aralarında doğabilecek herhangi bir anlaşmazlığın dostane çözümü için mümkün olan tüm gayreti sarf eder. Bu amaçla Taraflar konumlarını ve mümkün buldukları çözümleri yazılı olarak birbirlerine iletirler ve ikisinden birinin talebi ile birlikte toplantı yaparlar. Herhangi bir Taraf, kendisine iletilen dostane çözüm talebine 30 gün içerisinde yanıt verir. Bu süre aşıldığında, veya ilk talebin ardından 120 gün içerisinde dostane bir çözüme ulaşma girişimi ile bir anlaşmaya varılmadı ise, Tarafların her biri kendi Tarafının bu prosedürü başarısız olarak değerlendirdiğini diğer tarafa bildirebilir.
13.3.  Dostane bir çözüme ulaşma konusunda başarısız kalınması halinde ve eğer Avrupa Komisyon Sözleşme Makamı değilse, o zaman anlaşmazlık, tarafların ortak kararı ile Avrupa Komisyonu’nun arabuluculuğuna sunulabilir. Arabuluculuk prosedürünün başlatılmasından sonra 120 gün içinde eğer herhangi bir anlaşmaya varılamazsa, Tarafların her biri kendi Tarafının bu prosedürü başarısız olarak değerlendirdiğini diğer tarafa bildirebilir.
13.4.  Yukarıdaki prosedürlerin başarısız olması halinde her iki taraf da anlaşmazlığı Sözleşme Makamının ülkesinin mahkemelerine veya, Sözleşme Makamının Avrupa Komisyonu olması durumunda, Belçika mahkemelerine götürebilir.

MALİ HÜKÜMLER

MADDE 14- UYGUN MALİYETLER
      14.1.   Projenin doğrudan uygun maliyeti olarak sayılması için, maliyetler:

–    Projenin uygulanabilmesi için gerekli olmalıdır, Sözleşmede yeri olmalı ve özellikle harcanan paranın karşılığının alınması ve maliyet etkinliği bakımından, sağlam mali yönetim ilkeleri ile uyumlu olmalıdır;
· Özel Koşullar Madde 2’de tanımlandığı gibi Projenin uygulanması sürecinde, Faydalanıcı ya da ortakları tarafından yapılmış olmalıdır; bu durum nihai raporu hazırlama maliyetlerinin uygunluğunu ve duruma göre nihai harcama teyidi ve nihai değerlendirmeyi de etkilemez.

Projenin uygulama süreci esnasındaki mallar/hizmetler/yapım işleri/tedarik/hizmet teslimi maliyetleri projenin uygulama esnasında yapılmış maliyetler olarak mütalaa edilir. Projenin uygulama dönemi başlatılmadan önce Faydalanıcı veya ortakları tarafından bağlanmış olan ilgili sözleşmeler, Ek IV hükümlerine uyulduğunun kanıtlanması halinde, uygun maliyetler olarak mütalaa edilecektir. Bu tür maliyetler nihai rapor sonuçlandırılmadan önce ödenmelidir.
–  Faydalanıcının veya ortaklarının hesaplarında ya da vergi belgelerinde kayıtlı ve saptanabilir, doğrulanabilir olmalı ve orijinal belgelerle kanıtlanmalıdır.
14.2.  Yukarıdaki hükümlere ve ilgili durumlarda Ek IV’ün hükümlerine uyulmasına bağlı olarak, aşağıda belirtilen, Faydalanıcı ve ortakları tarafından gerçekleştirilen doğrudan maliyetler, uygun maliyetlerdir:

 –   Proje uygulaması ile görevlendirilen personele ilişkin sosyal güvenlik primleri ve özlük hakları ile ilgili diğer ödemeler de dahil maliyetler; şu kadarla ki, bunun projenin tamamlanması için zaruri olduğu gösterilerek ispatlanmadıkça, söz konusu ücret ve diğer personel maliyetleri Faydalanıcı ve ortaklarının olağan maliyet düzeyini aşmamalıdır.
 –
Faydalanıcı veya ortaklarının olağan maliyet düzeyini aşmaması koşuluyla Proje uygulamasına katılan personel ve diğer kişilerin seyahat ve harcırah maliyetleri. Ücret ve harcırahlarla ilgili herhangi bir sabit oranlı geri ödeme, bu sözleşmenin imzalandığı anda Avrupa Komisyonu tarafından yayınlanan ölçülere tekabül eden Ek III’de yer alan oranları aşmamalıdır.

· Piyasa fiyatları ile uyumlu olmaları kaydı ile, özellikle proje amacına yönelik ekipman ve malzeme (yeni veya kullanılmış) kiralama veya satın alma maliyeti ve hizmet satın alma maliyeti; 

·     Sarf malzemeleri ve donanım maliyetleri,

·   Taşeron giderleri,

· Doğrudan doğruya Sözleşmenin gereklerinden kaynaklanan maliyetler (bilgi yayımı, Projeye özel değerlendirme çalışması, denetimler, tercüme, baskı ve fotokopi, sigorta vb. giderler) ve bunlarla ilgili finansal hizmetlerin maliyetleri (özellikle havale ve mali teminat hizmetleri maliyetleri);
          14.3
Uygun doğrudan maliyetlerin % 5’ini aşmayan beklenmedik giderler bütçede yer alabilir. Ancak bu harcama Sözleşme Makamının yazılı ön onayı ile kullanılabilir.

14.4.  Faydalanıcının, Proje  ile ilgili genel maliyetleri karşılamak için, uygun maliyetlerin toplam miktarının  % 7 (yedi)’sini aşmamak kaydı ile toplu bir ödeme, dolaylı maliyet olarak talep edilebilir.
Eğer Faydalanıcı, Avrupa Komisyonu’ndan başka yollarla işletme hibesi alıyorsa,  dolaylı maliyetler uygun değildir.

İşbu 14.4 sayılı Madde, işletme hibesi için geçerli değildir.
14.5.
Faydalanıcı, ortakları veya başka herhangi bir kaynak tarafından yapılan herhangi bir ayni katkı, ki bunlar Ek III’te ayrı olarak sıralanır, gerçek harcamaları temsil etmedikleri için uygun maliyet değildir. Faydalanıcı bu maliyetleri eşfinansman olarak gösteremez. Projeye atanmış personelin maliyeti ayni bir katkı değildir ve Faydalanıcı veya ortağı tarafından ödendiğinde projenin bütçesinde eş finansman olarak mütalaa edilebilir.
Ancak, Faydalanıcı, bu tür katkıyı, Projenin Tanımında belirtildiği şekli ile yapmayı taahhüt eder.
   14.6.     Aşağıdaki maliyetler uygun değildir:

–   Borçlar ve zarar veya borç karşılıkları,
· Borçlu olunan faiz,

· Başka bir kaynaktan halihazırda finanse edilen kalemler,

· Projenin uygulanması için doğrudan doğruya gerekli olmadıkça arsa veya bina satın alımı; Projenin uygulanması için satın alınan arsa veya bina Proje bitiminde Projenin nihai yararlanıcılarına ve/veya yerel ortaklarına, en geç projenin bitiminde  devredilir.

· Döviz kurundan kaynaklanan kayıplar;
· KDV de dahil olmak üzere vergiler (ilgili mevzuatın vergi giderlerinin karşılanmasını öngördüğü ve Faydalanıcının (veya, uygunsa, ortaklarının) vergi iadesi alamadığı durumlar dışında),

· Üçüncü taraflara verilen krediler.
MADDE 15- ÖDEMELER VE TEMERRÜT FAİZİ
15.1.  Ödeme prosedürleri Özel Koşullar Madde 4’te belirtilmiştir ve aşağıdaki üç seçenekten birine tekabül eder:
Seçenek 1: Uygulama süresi 12 ayı geçmeyen veya Sözleşme Makamı tarafından sağlanan finansmanın 100.000 Euro’yu geçmediği Projeler

Sözleşme Makamı hibeyi Faydalanıcıya aşağıdaki şekilde öder:

ﾷ  Özel Koşullar Madde 3.2’de belirtilen toplamın %80’i ön ödeme olarak, Sözleşme Makamının aşağıda belirtilen belgeleri teslim almasından sonraki 45 gün içinde ödenir:
–   Her iki tarafça imzalanmış Sözleşme,
–   Ek V’ te yer alan örneğe uygun ödeme talebi, ve 
·   Eğer Madde 15.7 kapsamında gerekiyorsa, mali teminat;

ﾷ   Bakiye miktar; bakiye miktar için Ek V’teki örneğe göre hazırlanmış ödeme talebi ile birlikte gelen nihai raporu, Sözleşme Makamının Madde 15.2 uyarınca onaylamasından sonraki 45 gün içinde ödenir.
Seçenek 2: Uygulama süresi 12 aydan fazla olan ve Sözleşme Makamının sağladığı finansman 100.000 Euro’dan fazla olan Projeler

Sözleşme Makamı Faydalanıcıya hibeyi aşağıdaki şekilde öder:

ﾷ   Özel Koşullar Madde 4’te belirtilen şekilde, Sözleşme Makamınca finanse edilen tahmini bütçenin ilk 12 (oniki) aylık bölümünün % 80’i oranında ilk ön ödeme taksidi, Sözleşme Makamının aşağıda belirtilen belgeleri teslim almasından sonraki 45 gün içinde ödenir:

–   her iki tarafça imzalanmış Sözleşme,
–   Ek V’ te yer alan örneğe uygun ödeme talebi ve  
–   Eğer Madde 15.7 kapsamında gerekiyorsa, mali teminat;
ﾷ   Özel koşullar Madde 4’te belirtilen miktarın daha sonraki ön ödeme taksitleri, Sözleşme Makamının aşağıda belirtilen belgelerle birlikte sunulacak bir ara raporu Madde 15.2 uyarınca onaylamasından sonraki 45 gün içinde ödenir:
–   Ek V’te yer alan örneğe uygun ödeme talebi,
–   Eğer Madde 15.6 kapsamında gerekiyorsa, bir denetim raporu,
–   Eğer Madde 15.7 kapsamında gerekiyorsa, mali teminat;
ﾷ   Bakiye miktar, Sözleşme Makamının aşağıdaki belirtilen belgelerle birlikte sunulacak nihai raporu Madde 15.2 uyarınca onaylamasından sonraki 45 gün içinde ödenir:
· Bakiye miktar için, Ek V’teki örneğe uygun ödeme talebi,

· Eğer madde 15.7 kapsamında gerekiyorsa bir mali teminat,

· Eğer madde 15.6 kapsamında gerekiyorsa bir harcama teyit raporu

Daha fazla ön ödeme, sadece (Özel Koşullar Madde 3.2’ de belirtilen yüzde uygulanarak) Sözleşme Makamı tarafından finanse edilen harcamaların gerçekleşen miktarı, karşılık gelen ara raporda ve gereken yerde Madde 15.6’da belirtilen şekilde bir harcama teyidi raporu ile desteklenmiş ve kanıtlanmış olan bir önceki ödemenin en az % 70’i kadar ise (ve daha önceki herhangi bir ödemenin % 100’ü kadar ise) verilebilir. Sözleşmede sağlanacak ön finansmanın toplam tutarı, Özel Koşullar Madde 3.2’de belirtilen miktarın %90’ını geçmez.
Seçenek 3: Tüm Projeler

Sözleşme Makamı hibe tutarını Faydalanıcıya  Sözleşme Makamının aşağıdaki belirtilen belgelerle birlikte sunulacak nihai raporu Madde 15.2 uyarınca onaylamasından sonraki 45 gün içinde defaten öder:
–   Bakiye tutar için, Ek V’teki örneğe uygun ödeme talebi,
     –   Eğer Madde 15.6 kapsamında gerekiyorsa bir harcama teyit raporu.

15.2.
Sözleşme Makamı tarafından gerekli dökümanları ile birlikte teslim  alındıktan sonra 45 gün  içinde herhangi bir yazılı cevap verilmeyen her rapor onaylanmış sayılır.
Sözleşme Makamı, raporun onaylanamayacağını ve bazı ek kontroller yapılmasını gerekli bulduğunu Faydalanıcıya  bildirmek sureti ile, belirtilen bu onay süresini askıya alabilir. Böyle durumlarda Sözleşme Makamı açıklama, değişiklik veya ilave bilgi talep edebilir ve bunların talep edildikleri tarihten itibaren 30 gün içerisinde sağlanması gerekir. Talep edilen bu hususlar ve bilginin alındığı tarihte, onay süresi tekrar sayılmaya başlar.
Raporlar Madde 2’ye uygun şekilde sunulur.
15.3. Yukarıda Madde 15.1’de belirtilen 45 günlük ödeme süresi, Sözleşme Makamının hesabından para çekildiği tarihte sona erer. Madde 12.5 baki kalmak üzere, Sözleşme Makamı, söz konusu miktarın vadesinin gelmediği veya gerekli belgelerle desteklenmediği veya harcamanın uygun olduğunun doğrulanması için yerinde kontrol dahil olmak üzere ilave kontroller yapılmasını gerekli bulması nedenleri ile,  konu ödeme talebinin kabul edilebilir olmadığını Faydalanıcıya bildirmek sureti ile, ödeme süresini askıya alabilir. Doğru şekilde düzenlenmiş bir ödeme talebinin kayıtlara geçildiği tarihte, ödeme süresi  tekrar sayılmaya başlar.
15.4.
Yukarıda belirtilen ödeme süresi sona erdiği zaman, Faydalanıcı – eğer kendisi Topluluk  Üyesi Devlet kurum veya kamu sektörü kuruluşu değil ise - geç ödemeyi teslim  almasından sonraki iki ay içerisinde temerrüt faizi talep edebilir. Söz konusu temerrüt faizi:

–   Eğer ödemeler Sözleşme Makamının ülkesinin para biriminde yapılıyorsa,  o ülkenin merkez bankasının reeskont oranının;
– Eğer ödemeler Euro ile yapılıyorsa, Avrupa Birliği Resmi Gazetesi Seri C’de yayımlanan, Avrupa Merkez Bankasının Euro ile yaptığı yeniden finansman işlemlerinde uyguladığı oranının,
ödeme süresinin sona erdiği ayın ilk gününde ilan edilen büyüklüğüne üçbuçuk puan ilave edilerek bulunur. Temerrüt faizi, ödeme süresinin sona erdiği gün ile (hariç) Sözleşme Makamının hesabından paranın çekildiği gün (dahil) arasında geçen zamana uygulanarak ödenir. Bu faiz, Madde 17.3 bağlamında gelir olarak kabul edilmez. Yapılan herhangi kısmi ödeme, öncelikle bu şekilde belirlenen temerrüt faizini kapsar.

15.5. İşbu Madde 15’teki günlere yapılan her atıf takvim günlerine yapılan atıftır.

15.6.  – Eğer bir ön finansman taksidi için ödeme talebi miktarı ile daha önceki taksit miktarları toplam miktarı 750.000 Euroyu aşıyorsa, bu yeni ön ödeme taksidi ödeme talebine;

                  –   100.000 Euroyu aşan bir hibe için, bakiye ödeme talebine;

· Bir işletme hibesi söz konusu ise, bulunulan mali yıl için 100.000 Euro üzerindeki ödeme talebine;
Yasal denetim konusunda uluslararası kabul gören bir düzenleyici kurumun üyesi bir denetçi tarafından hazırlanmış olan proje harcamalarının teyidine ilişkin bir rapor eklenir.

Denetçi; Faydalanıcı tarafından ilan edilen maliyetlerin Sözleşmeye göre gerçek, kesin ve uygun olup olmadığını inceler ve Ek VII’deki örneğe uygun bir harcama teyit raporu sunar.

                    Faydalanıcı madde 16.2’de bahsedilen bütün erişim haklarını verir.

                    Bir bakiye ödeme talebine eşlik eden harcama teyit raporu daha önceki bir harcama teyit raporu tarafından kapsanmayan bütün harcamaları kapsar.

                    Sözleşme Makamı, harcama teyit raporuna dayanarak Sözleşme altındaki ön finansman toplam tutarından çıkarılacak toplam tutarı kararlaştırır.

                    Faydalanıcı, Avrupa Topluluğu Üyesi bir devletin kurum veya kamu sektörü kuruluşu ise, Sözleşme Makamı Faydalanıcıya harcama teyit koşulundan muafiyet verebilir.

15.7. Eğer Sözleşme altındaki ödenmiş ve ödeme zamanı sözleşme kapsamında kesin olarak belirtilmemiş ön ödeme genel toplamı Sözleşme miktarının yüzde 80’ininden fazla ise, bu ödemenin tamamı bir mali teminat kapsamına alınmalıdır. Faydalanıcının bir sivil toplum örgütü olduğu durumlarda,  böyle bir teminat, Sözleşme altındaki ödenmiş ve ödeme zamanı sözleşme kapsamında kesin olarak belirtilmemiş olan ön ödeme genel toplamı 1 milyon Euro’dan veya Sözleşme miktarının %90’ından fazla ise talep edilir. Bu mali teminat Euro cinsinden düzenlenir ve Avrupa Topluluğu üye devletlerinden birinde yerleşik veya onaylanmış bir banka veya finansal kurumdan, aksi Sözleşme Makamı tarafından kabul edilmedikçe, Ek VIII’ deki örneğe uygun olarak temin edilir. Bu teminat, Sözleşme altındaki toplam ön finansman tutarı tekrar 1 milyon Euro’nun  altına düştüğünde veya bakiyenin ödenmesinden sonra Sözleşme Makamı tarafından serbest bırakılana kadar geçerli kalır. 
Faydalanıcı, Avrupa Topluluğu Üyesi Devlet kurum veya kamu sektörü kuruluşu ise, bu hüküm uygulanmaz.

15.8. Sözleşme Makamının yapması gereken ödemeler, Sözleşme Makamının ödediği fonları saptayan ve bu fonlara faiz işletilmesine izin veren EkV’teki mali bilgi formunda belirtilen Projeye özel hesap ya da alt hesaplara yapılır.

15.9.    Sözleşme Makamı, ödemeleri Özel Koşullar uyarınca, ait olduğu ülkenin parası veya Euro cinsinden yapar. Ödemenin Euro cinsinden yapılması halinde, başka kurlarda yapılan reel maliyetlerin Euroya dönüştürülmesi, Özel Koşullarda aksi belirtilmedikçe, ilgili raporun kapsadığı aylarda InforEuro’da belirlenmiş oranların ortalamasına göre hazırlanan orana göre yapılır.

Döviz kurunda olağan dışı bir dalgalanma halinde, Taraflar böyle bir dalgalanmanın etkilerini azaltmak amacıyla Projeyi yeniden yapılandırmak açısından birbirlerine danışırlar. Gerekli hallerde Sözleşme Makamı ilave önlemler alabilir.
15.10. 
Sözleşme Makamı tarafından Faydalanıcıya ödenen ön finansman tutarları üzerinden kazanılan her türlü faiz veya eşdeğeri fayda, ara ve nihai raporlarda belirtilir ve Madde 18’e uyarınca talep edildiği taktirde Sözleşme Makamına geri ödenir. Bu miktarlar, Sözleşme Kapsamındaki ön finansmanın genel toplam hesaplaması sırasında  dikkate alınmaz.

MADDE 16- HESAPLAR, TEKNİK VE MALİ KONTROLLER
16.1. Faydalanıcı, Proje için uygun bir çift girişli defter tutma sistemi kullanarak, Proje uygulanmasının muhasebe hesaplarını doğru ve düzenli şekilde tutar. Bu sistemler faydalanıcının kendi muhasebe sisteminin bir parçası veya sisteme ek şeklinde olabilir. Bu sistem ilgili ülkede mevcut muhasebe ve kayıt politikaları ve kuralları ile uyumlu olmalıdır. Projeye ilişkin kayıtlar ve harcamalar kolayca tanımlanabilir ve doğrulanabilir olmalıdır. Bu, ilgili proje için ayrı hesaplar (defterler) kullanılarak veya faydalanıcının hesap ve muhasebe sistemi içerisinde, proje için yapılan harcamalar kolayca tanımlanabilir ve izlenebilir bir şekilde tutularak sağlanabilir. Hesaplar, Sözleşme Makamınca ödenen fonlar üzerine tahakkuk eden faizlere ilişkin ayrıntılı bilgi sağlamalıdır.

Faydalanıcı, Mali Raporun (Ara ve Nihai) Madde 2’nin gerektirdiği şekilde, hesap ve muhasebe sistemiyle ve faydalanıcının temel muhasebe kayıtları ve diğer kayıtlarıyla doğru ve kolay bir şekilde bağdaştırılabilir olmasını sağlamalıdır. Bunu sağlamak için Faydalanıcı, uygun hesap mutabakatı, destekleyici zaman çizelgesi, analizler ve teftiş ve teyit için dökümler hazırlamalı ve saklamalıdır.

16.2.
Faydalanıcı, Avrupa Komisyonunun, Avrupa Yolsuzlukla Mücadele Bürosunun, Avrupa Sayıştayının ve madde 15.6 gereği teyit görevini yerine getiren herhangi bir dış denetçinin   belgeleri inceleyerek veya yerinde kontroller marifeti ile Projenin uygulamasının doğrulanmasına ve eğer gerekli bulursa, hesaplara ilişkin belgeler,  muhasebe dokümanları ve Projenin finansmanına ilişkin diğer belgeler temelinde tam kapsamlı denetim yapmasına izin verir. Bu teftişler bakiyenin ödenmesinden 7 yıl sonrasına kadar yapılabilir.
Faydalanıcı, ayrıca, Avrupa Yolsuzlukla Mücadele Bürosunun ve madde 15.6 gereği soruşturma görevini yerine getiren herhangi bir dış denetçinin Avrupa Topluluğu’nun mali çıkarlarının sahtekarlık ve diğer tür yolsuzluk fiiline karşı korunması maksadıyla Avrupa Birliği mevzuatı dahilinde tesis edilmiş prosedürler çerçevesinde, yerinde kontrol ve doğrulama işlemleri yapmasına izin verir. 

Faydalanıcı, bu amaçlara uygun şekilde, Avrupa Komisyonu, Avrupa Yolsuzlukla Mücadele Bürosu ve Avrupa Sayıştayı personeli veya temsilcilerinin olduğu gibi madde 15.6 gereği teyit (inceleme) görevini yerine getiren herhangi bir dış denetçinin Projenin uygulandığı alan ve mekanlara, bilgi sistemleri ile birlikte Proje ile ilgili teknik ve mali yönetim konularını içeren doküman ve veritabanları dahil olmak üzere, erişimini sağlamayı ve anılan kişilerin bu bağlamda işlerini kolaylaştırmak için gereken bütün adımları atmayı taahhüt eder. Avrupa Komisyonu, Avrupa Yolsuzlukla Mücadele Bürosu ve Avrupa Sayıştayı personeli ve temsilcilerine ve madde 15.6 gereği teyit (inceleme) görevini yerine getiren herhangi bir dış denetçiye erişim imkanı, üçüncü şahıslar bakımından, tabi oldukları amme hukuku altında cari yükümlülüklere halel getirmeksizin,  gizlilik ilkesi temelinde sağlanır. Belgeler, anılan kişilerce incelemeyi kolaylaştıracak şekilde, kolayca erişilebilir ve dosyalanmış olarak tutulur ve Faydalanıcı, Sözleşme Makamını belgelerin yerleri hakkında bilgilendirir.

Sözleşme sahibi, Avrupa Komisyonunun, Avrupa Yolsuzlukla Mücadele Bürosunun, Avrupa Sayıştayı personeli ve temsilcilerinin ve madde 15.6 gereği teyit (inceleme) görevini yerine getiren herhangi bir dış denetçinin, denetim ve tasdik haklarının faydalanıcının ortakları ve sözleşme imzaladığı kimseler üzerinde de madde 16’da belirtilen aynı durumlara ve aynı kurallara tabi olduğunu garanti eder. Ortağın veya sözleşme imzalanan kişinin uluslar arası bir kuruluş olması durumunda, bu kuruluşlarla ve Avrupa Komisyonu ile yapılmış olan herhangi bir teyit anlaşması uygulanır.
16.3.    Madde 2’de sözü geçen raporlara ek olarak, Madde 16.2’de anılan belgeler şunlardır:

· Faydalanıcının muhasebe sistemindeki büyük defter, alt defterler ve bordro hesapları, duran varlıklar kayıtları ve diğer muhasebe bilgilerinin  kayıtları (bilgisayarda veya çıktı olarak)

· İhale dokümanları, ihaleye girenlerin teklifleri ve değerlendirme raporları gibi satınalma prosedürlerinin belgeleri

· Sipariş formları ve sözleşmeler gibi taahhütlerin belgeleri

· Onaylanmış raporlar, istihkaklar, ulaşım biletleri (uçak biniş kartı dahil), seminerlere, konferanslara ve eğitimlere  katılındığına dair belgeler (ilgili dokümanlar ve edinilmiş materyaller, sertifikalar dahil) gibi hizmet sunulduğuna dair kanıtların belgeleri

· Tedarikçilerden alınan teslim-tesellüm makbuzu türünde belgeler

· Bir işin tamamlandığını kanıtlayan kabul sertifikası türü belgeler

· Bir satın almayı ispatlayan makbuz ve fatura türü belgeler. Eğer kullanılan malzemeler faydalanıcının stoklarından geliyorsa, fatura; satın alma tarihindeki fiyatı yansıtmalıdır

· Banka hesap özeti,  borç özeti, bir yerde ikamet edildiğine dair belgeler gibi ödeme kanıtı

· Yakıt ve benzin harcamaları için, katedilen mesafeyi içeren bir liste, kullanılan aracın ortalama yakıt tüketimi,  yakıt maliyeti ve bakım masrafları

· Sözleşmeler, maaş göstergeleri, istihkaklar gibi personel ve bordro kayıtları. Sabit zamanlı sözleşme temelinde tutulan yerel personel için, yerelde görevli kişi tarafından usulüne uygun olarak gerekçelendirilmiş; brüt maaşa , sosyal güvenlik ödemeleri, sigorta ve net maaşa ayrılmış ücret detayları. Avrupa’da yerleşik olmayan ve/veya Avrupa’da oturan personel için (Eğer proje Avrupa’da uygulanıyor ise) asli çalışma ayı başına  harcamalarının analizleri ve dökümleri; çalışılan her bir teyit edilebilir zaman bloğu başına birim fiyatları temelinde değerlendirilmiş ve brüt maaş, sosyal güvenlik yükleri, sigorta ve net maaşa bölünmüş olarak.

MADDE 17-SÖZLEŞME MAKAMI TARAFINDAN SAĞLANACAK FİNANSMANIN  NİHAİ TUTARI
17.1.  Uygun harcamaların gerçekleşen toplam tutarı Ek III’te belirtilen toplam bütçe tutarını geçse bile, Sözleşme Makamı tarafından Faydalanıcıya ödenecek toplam tutar, Özel Koşullar Madde 3.2’de belirtilen azami hibe tutarını aşamaz.
17.2.  Eğer Projenin uygun maliyetleri Proje uygulaması sonunda Özel Koşullar Madde 3.1’de belirtilen tahmini toplam maliyetin altında kalırsa, o zaman Sözleşme Makamının katkısı, Özel Koşullar Madde 3.2’de belirtilen yüzdenin, Sözleşme Makamı tarafından onaylanmış olan gerçekleşmiş uygun maliyetlere uygulanması ile bulunacak tutarla sınırlanır.
17.3.   Faydalanıcı, hibenin hiç bir şekilde kendisine kar sağlamayacağını ve hibe tutarının, Proje uygulamasının gelir ve giderlerinin dengelenmesi için gereken tutarla sınırlı olduğu hususunu kabul eder. Kar, aşağıdaki şekilde tanımlanır:
– Bir Proje uygulaması için hibe verilmesi halinde, bakiye ödeme talebinin yapıldığı tarihte söz konusu Proje maliyetlerinin üzerindeki fazla gelir, kar sayılır. Ancak, Faydalanıcının mali kapasitesini güçlendirmek amacı ile özel olarak tasarlanmış bir Projenin konu olması  halinde,  Faydalanıcının faaliyetleri üzerinde kalan fazla gelirin, Faydalanıcı kurum veya kuruluşu oluşturan üyelere, onların kişisel olarak zenginleşmelerini sağlayacak şekilde dağıtılması, kar sayılır.

– Bir işletme hibesinin konu olması durumunda, Faydalanıcının işletme bütçesi üzerinde elde edilen fazla bakiye, kar sayılır.
Bu hükümler gerçek kişilere ödenen etüd, araştırma veya eğitim bursları gibi harcamalar yada yarışmalar sonrası verilen ödüller için geçerli değildir.
17.4.
Ayrıca, eğer Proje uygulanmıyorsa veya yetersiz şekilde veya kısmen veya gecikmeli olarak uygulanıyorsa, o zaman, Madde 12.2 uyarınca Sözleşmeyi fesih hakkı baki kalmak üzere, Sözleşme Makamı, usulüne uygun gerekçeli bir karar ile, başlangıçta belirlenen hibe tutarını, Projenin gerçekleşen uygulamasına paralel şekilde, bu Sözleşmede ifade edilen vade ve koşullar temelinde azaltabilir.

MADDE 18- İSTİRDAT (GERİ ALMA)
18.1.
Faydalanıcı, kendisine nihai tutar üzerinde ödenmiş ve Sözleşme Makamının alacağı olan herhangi bir fazla ödeme tutarını, ilgili talebi aldıktan sonra 45 gün içerisinde Sözleşme Makamına ödemeyi taahhüt eder.
18.2.
Faydalanıcının, Sözleşme Makamı tarafından belirlenen tarihe kadar geri ödemeyi yapmaması halinde, Sözleşme Makamı (eğer Faydalanıcı Topluluğa Üye devletlerden birinin hükümet birimi veya kamu organı değilse) faiz eklemek suretiyle borçlu olunan miktarı artırabilir. Söz konusu faiz oranı:
–   Eğer ödemeler Sözleşme Makamının ülkesinin para biriminde yapılıyorsa, o ülkenin merkez bankasının reeskont oranının;
–
Eğer ödemeler Euro ile yapılıyorsa, Avrupa Birliği Resmi Gazetesi Seri C’de yayımlanan, Avrupa Merkez Bankasının Euro ile yaptığı yeniden finansman işlemlerinde uyguladığı oranının,
ödeme süresinin sona erdiği ayın ilk gününde ilan edilen büyüklüğüne üçbuçuk puan ilave edilerek bulunur. Temerrüt faizi, Sözleşme Makamı tarafından belirlenen son ödeme tarihinden (hariç) ödemenin fiilen yapıldığı tarihe kadar (dahil) işler. Yapılan herhangi kısmi ödeme, öncelikle bu şekilde tesis edilen temerrüt faizini kapsar.

18.3.   Sözleşme Makamına ödenecek tutarlar Faydalanıcıya borçlu olunan her türlü tutardan düşülebilir. Bu durum Tarafların taksitle ödeme yolunda mutabakata varmasını engellemez. Gerektiğinde Avrupa Komisyonu donör olarak kendisi Sözleşme Makamı yerine geçebilir.

18.4.  Sözleşme Makamına borçlu olunan miktarların geri ödenmesinden kaynaklanan banka masraflarının tamamını Faydalanıcı üstlenir.
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